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Mai, Mois de l'arbre et des forêts

La forêt sous toutes ses couleurs

 

 

Le rythme auquel nousvivons
nous empêche souvent de nous
arrêter et de prendre conscience

queles dérivés de la forêt meu-
blent notre quotidien. Plein de
choses autour de nousrespirent

| | Vial §
mois de Farbre
et des forêts      

 ROS hy wi XX 4 A fi

MOIS DE L'ARBRE- Depuis mai 2002, la traditionnelle Semaine de l'arbre et des

forêts a cédé sa place à un mois complet de sensibilisation. Les Québécoises et les
Québécois soulignentcet événementdepuis plus de 125 ans, afin de démontrer leur
attachementà cette richesse collective et pourse rappeler qu'ils appartiennent à un
peuple dontl'histoire est intimementliée à la forêt. Cette année, c'est sous le thème
«La forêt sous toutes ses couleurs» quele Mois del'arbre et des forêts auralieu.

 

Une fête où les
familles s'enracinent!

 

le bois: le plancher sur lequel
nous marchons chaquejour, le
journal lu au déjeuner, la boîte
qui contient nos céréales, etc.
Cette année, c'est donc de nou-
veau sousle thème«La forêt sous
toutes ses couleurs» que le Mois
del'arbre et des forêts est lancé.
Aupremierniveau, cethèmeévo-
que l'image de la beauté de nos
forêts, de ses paysages mer-
veilleux et colorés. Au deuxième
niveau, «sous toutes ses cou-
leurs» représentel'arc-en-ciel de
possibilités qu'offrentles forêts.

Vivonsla forêt!
Si nousvivonsla forêt en uti-

lisant ses dérivés, nousla vivons
aussi à l'occasion en y pratiquant
nos loisirs: camping, randon-
nées pédestres, ski de fond,
pêche, chasse, etc.

Durant ce mois, le ministère
des Ressources naturelles et
Fauneet ses partenaires réalisent
diverses activités pour démon-
trer à la population l'importance
de prendre soin de cette ressour-

ce polyvalente et de la découvrir.
Bref, nousvivonstousla forêt, de
façon particulière, dans notre vie
quotidienne: par notre travail,
dansnosloisirs et dansl'utilisa-
tion des milliersdeproduits déri-
vés de l'arbre.

Le Moisdel'arbre et des forêts
met égalementl'accent sur la
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campagne «Mon arbre à moi».
Cette dernière permet à tout
enfant qui naît dans l'année en
cours, de recevoir un petit plant
d'arbre qui grandira avec lui.
Chaque plant est accompagné
d'une échelle de croissanceà affi-
cher et d'un carton souvenir à
conserver dansle livre de bébé.

 

 

VIVONSLA FORÊT- Vivre laforêt, c'estaussi ypratiquerses loisirs préférés: cam-
ping, randonnées pédestres, ski defond, pêche, chasse, etc.
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Cette année encore, le Mois
del'arbre et des forêts célèbre la
beauté de nos forêts et nous
invite à prendre conscience de
l'importance de protégercette
richesse naturelle si généreuse.
Poursuivant dans la même
lignée que l'an dernier, le
ministère des Ressources natu-
relles et Faune, ainsi que ses
nombreux partenaires ont
placé la famille au cœurde la
fête!

En effet, de nombreuses
activités organisées parles
associations forestières, les
municipalités québécoisesetle
ministère lui-même sontà l'or-
dre du jour. On parle notam-
ment de deux grandes fêtes
familiales à Québec et Mon-
tréal et de distribution de
milliers de plants d'arbresà tra-
vers la communauté.

Chacunestainsi invité à par-
ticiper de manière à la fois
concrète et symbolique à la
régénération de nos forêts.

 
 

REGÉNÉRATION- À l'occasion du Mois de l'arbre et des forêts, chacun est
invité à participer de manière à la fois concrète et symbolique à la régénération

Mon arbre à moi

Un programme spéciale-
ment adressé aux parents de
nouveaux-nés est aussi en
place. L'activité «Mon arbre et
moi» permet à chaque enfant
né dansl'année en cours de
recevoir, en mai, un plant
d'environ 30 à 45 centimètres
accompagné d'une échelle de
croissance et d'un carton sou-
venir. Ainsi, bébé et petit arbre
grandiront ensemble. Quelle
magnifique façon de célébrer
la vie et de laisser sa trace dans
la nature à travers un arbre qui
atteindra entre 20 et 30 mètres
à sa maturité, soit d'ici un siè-
de!

Pour en savoir plus sur les
activités entourant le Mois de
l'arbre et des forêts, ou sur le
programme «Mon arbre et
moi», consultez le:
wWww.Mrn.gouv.qc.ca/maf

ou communiquez
avec le ministère

  

Saviez-vous que...
* Les forêts au Québec cou-

vient quelque 750 300 km2.
Cette superficie est de propriété
publique dans une proportion
de 90 %.

* Les foréts québécoises
représentent 20 % des foréts
canadiennes et 2 % des foréts
mondiales.

* On évalue à plus de 10 000
le nombre de produits et sous-
produits du bois.

* Chaque Québécoise et
Québécois utilise, en moyenne,
quelque 210 kilogrammes de
papier par année.

* L'arbre emblématique du
Québec, le bouleau jaune, que
l'on appelle aussi «merisier»,
résiste bien auxchocs tout en se
façonnantfacilement; il sert
beaucoup en ébénisterie, de
même que pourla fabrication
de boiseries, de portes et de par-
quets.

* Environ 160 000 emplois
sontliés directementetindirec-
tementà la forêt.

* Environ 5 millions de per-
sonnes, dont plus de 15 000
trappeurs, 460 000 chasseurs et
1100000pêcheurs, pratiquent,
chaque année,différentes acti-
vités de loisir en forêt.

* Quelque 250 municipali-
tésdépendentdirectementdela
forêt.

* Les forêts québécoises ren-
ferment plus de 2880 espèces
d'arbres, arbustes ou plantes
herbacées.

* La taxane, produite à partir

est utilisée dans la confection
de médicaments utilisés en chi-
miothérapie et dansla lutte
contre la sclérose en plaques,la
maladie d'Alzheimer et bien
d'autres maladies dévastatrices.
Grâce à ses réserves d'ifs, le Qué-
becs'avèrel'un des plus impor-
tants réservoirs de taxanes au
monde.

* La cellulose et la lignine
récupérées dansl'industrie des
pâtes et papiers permettent de
fabriquer des plastiques, des
textiles, de la dynamite, etc.

* Lasubstanceorganiquedes
arbres, appelée «lignine», peut
être transformée en carburants,
ensolvants organiques, en
lubrifiants, en liants pour la
nourriture animale, en stabili-
sateur dans les ciments ou,
encore, en adhésif dans les
contreplaqués.

* Pour fabriquer des
onguents, des dentifrices et des
comprimés, l'industrie phar-
maceutiquese sert de la propo-
lis, une substance résineuse
non toxique, obtenue de cer-
tains arbres, commele peuplier
et le bouleau. La propolis a des
propriétés aussivariéesque pré-
cieuses: c'est un anesthésiant
local, un antifongique, un anti-
bactérien, un antiviral, un cica-
trisant, un anti-inflammatoire,
etc.

* Lavanilline, quel'ontirede
la lignine des arbres d'ici et qui
coûte cinquante fois moins
cher quela vanille, extraite

placé cette dernière dans plus
de 99,8 % des produits alimen-
taires, notamment dans les
confiseries, chocolats, pâtisse-
ries, crèmes glacées, etc.

* L'industrie de la céramique
fait appel au bois non seule-
ment pour chauffer les fours,
mais aussi pourses cendres qui,
à cause deleurteneurensilice,
modifient les couleursetles tex-
tures du produit fini.

* La rayonne et la viscose
sont constituées de cellulose
chimiquementdissoute, puis
régénérée sous formedefila-
ments continus, qui entrent
dansla fabrication de tissus
pour la confection de vête-
ments, rideaux, couvertures,
tapis, etc.

* On se sertde composés cel-
lulosiques (acétatedecellulose,
propionate de cellulose, etc.)
produits à partir de fibres de
bois, pour fabriquer certaines
montures de lunettes et une
multitude de produits de plas-
tique parce qu'ils sont légers,
transparents, malléables et
résistants aux égratignures.

* Àpartirde la cellulose, sub-
stance macromoléculaire que
l'on trouve dans la membrane
des cellules végétales, on peut
fabriquer des produits aussi
divers que la pâte à papier, les
éponges synthétiques, les
explosifs, les similicuirs,les pel-
licules photographiques, les
boutons,leslaques,lesdisques,
les emballages alimentaires, les

 

 
 

de nos forêts. des branches del'ifdu Canada, d'uneorchidéetropicale,arem- vêtements,etc.
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Un élément recherché de tous
L'univers du bois

 

Depuis une dizaine
d'années environ, le bois a

retrouvé ses lettres de nobles-

se. Sa beauté, sa durabilité et

son intemporalité font de cette
matière un élément recherché

  
RADETTE
MELISSA

RÉDACTRICE PUBLICITAIRE
mbradette@lequotidien.com

de tousles décors.À l'occasion

du Mois del'arbre et des forêts,

donnons aux arbres et à leur

bois tout le mérite qui leur
revient!

Les essences
et leur usage

Que de choses on peutfabri-
quer avec du bois! Mais atten-
tion, à chaque espèce son utili-
sation. Certaines essences se

prêtent mieux à certains usages

qu'à d'autres. Il serait bien

inutile de fabriquer un manche
de marteau ou de hache avec
du peuplier: il casserait au pre-
mier coup porté!

Faire du bois de chauffage
avec du cerisier? Quel gaspilla-
ge! C'est un bois tellement
beau qu'onle réserve la fabri-
cation de meubles.

En général, on réserve le
bois tendre des conifères pour
la construction et pour la
confection du papier. L'épinet-
te noire est très recherchée
pour la fabrication du papier
parce qu'elle a de longues
fibrestrès résistantes. On utili-
se les pins pour la confection

de poteaux électriques. Cer-
tains bois de feuillus comme le
frêne ont de longues fibres soli-
des: on en fait des manches
d'outils ou des articles de
sport. D'autres, commeleceri-

sier, l'érable et le chêne rouge,
ont un bois à grain fin et colo-
ré: ils font de très beaux meu-
bles. Le bois du tilleul est ten-
dre,il est souventutilisé parles

sculpteurs.

Les noeuds

Les noeuds dansle bois sont

parfois considérés comme des
décorations et parfois comme
des défauts. Trop de noeuds
dans un madrier en réduiront

la résistance. Par contre, de

beaux nœuds donnent à un

plancher de bois un look irré-

sistible.

t

BOIS - Sa beauté, sa durabilité et son intemporalitéfont du bois un élément recher-
ché de tousles décors.
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ÉPINETTE- L'épinette noireest très recherchée pourlafabrication du papier parce
qu'elle a de longuesfibres très résistantes.

SFK PÂTE

STK
SFK PULP

 

  

 

   
Joueur majeur dans l'économie du

Saguenay-Lac-Saint-Jean,

SFK Pâte de Saint-Félicien exporte

à travers le monde un produit

depremière qualité.

Les 325 employés de SFK Pâte sontfiers

d'être impliqués dans la seconde

transformation de la matière ligneuse

enproduisant une des meilleures

pâtes sur le marché.
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La forêt

Un lieu de loisir
 

En plus d'être une ressource
naturelle à la valeur inestimable,
la forêtestun lieuenchanteur qui
‘contribue à la qualité de vie de
l'être humain depuis l'aube des
temps. Découvrir «La forêt sous
toutes ses couleurs», comme
nousinvite à le faire le thème du
Mois de l'arbreet des forêts 2006,
c'est bien sûr en reconnaître les
multiples services, mais c'est
aussi prendre le temps d'en
savourer la beauté.

Desactivités favorisantla
santé physique et mentale
Peu importela saison,la forêt

nous offre mille et une possibili-
tés de détente et de loisir qui peu-
vent favoriser notre santé physi-
que, mentale et spirituelle. Qu'il
s'agisse de randonnée pédestre,
de canotage, de motoneige, de
ski de fond, de camping, de chas-
se, de pêche ou de maintes autres
activités pratiquées en forêt, le
bien-être et le plaisir sont tou-
jours au rendez-vous.

Cinq millions de Québécois
et de touristes en profitent
d'ailleurs chaque année, géné-
rant des dépenses estimées
à plus ou moins 2 milliards
et demi de dollars et soutenant
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LOISIRS- Cinq millions de personnes pratiquent annuellement leursloisirs préfé-
rés dans les forêts du Québec.

  
 

plus de 30 000 emplois directs.

La forêt révèle ses trésors
Mais au-delà des statistiques,

c'est la magie même de la forêt
qui impressionne avec ses cou-
leurs, ses odeurs, ses chants.
Paradis des sens,elle révèle géné-
reusementsestrésors et ses mys-
tères à qui s'arrête pour mieux la

Une centaine d'espèces de
mammifères à observer y habi-
tent, côtoyant 300 espèces
d'oiseaux, 10 000 espèces
d'insectes etune trentaine de rep-
tiles et batraciens. Le tout évo-
luant en harmonie parmi 2880
espèces d'arbres, arbustes et

De quoi nousséduire et nous

surprendre a chaque détour, 8 SANTÉ- Peu importe la saison,laforêt nous offre mille et une possibilités de déten-
chaque rencontre!
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te et de loisir qui peuvent favoriser notre santé physique, mentale et spirituelle.

 

 

Le déboisement des rives est un facteur important qui contribue au vieillissement

prématuré de nos plans d'eau. Il est essentiel de préserver une ceinture végétale

aux abords de nos lacs et rivières pour:

e Contrerl'érosion des berges
* Diminuer la sédimentation au fond des lacs

* Filtrer les particules provenant des eaux de ruissellement

* Empêcherla surfertilisation des eaux

* Prévenir le réchauffement du cours d'eau

e Conserver une zone tampon contre les inondations

e Favoriser les échanges entre le milieu terrestre et aquatique

* Préserver une diversité végétale et faunique

Protéger la beauté naturelle du lac

Pourde l'information supplémentaire, nous contacter au 668-8181

ou visiter notre site Internet www.zipalma-jonquiere.com 

 
Les bienfaits de conserver ou de restaurer une bande J

de végétation aux abords des cours d'eau

ge:
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ZONE D'INTERVENTION
Pator1 Tatin e

ALMA-JOSQLIÈRE   
 

G8K OA1

1-888-679-2647

Poste 225 ou 231 
 

Produits Forestiers

LAMCO
760, chemin de la Moraine

St-Félicien QC Canada

LAMWALL
 

Revétement de bois naturel

 

 
      

    

   

  

* Produit d'ingénierie en pin gris . ESS

® Pourutilisation sur les murs extérieurs, murs intérieurs et plafonds WW =, =

° Apporte l'apparence authentique et chaleureuse d'une +3 A

maison pièce sur pièce ou en bois rond ee

* Facilité et rapidité d'installation

® S'installe sur un mur conventionnel tout
en préservant une isolation maximale

* Dimension

Largeur: 11"

Épaisseur: 1 1/4"
Longueur: 12' 16'
(commandes spéciales: 8a U)5

® Prix de détailee OSpied cant
Autres produits:

* Planches rustiques rainurées en pin gris =
pour plenchers plafonds, murs: + gplÀ

    

* Bois d'ingénierie structural (solives)
 

  

mension: 11/4" x 11" pan

wrwwicasscoFSneot



 
 

 

Une chargeuse à bois pour VTT
La M-90 de Machineries Anderson

 

MaltaisetOuelletinc., conces-
sionnaire John Deerspécialiséen
machinerie agricole, foresterie,
en équipement pour pelouse et
jardin, dispose d'équipements
adaptésà l'usage desparticuliers.

En outre, la chargeuse à bois
pour VTT (modèle M-90) de la
compagnie Anderson est idéale
pourentretenir un boisé avec un
VTT ou un petit tracteur.

Compacte, légère et facile à
manier,elle est faite d'acier T-1.
Pour une meilleure résistance à
l’acier, le mat et le bras de la char-
geuse sont soudés au complet. Le
modèle M-90 d'Anderson est
aussi muni de pattes hydrauli-
ques quistabilisent la chargeuse
sur desterrains accidentés ou en
cas de charges excessives.

La chargeuse à bois M-90 a
une capacité de levage à 9,6 pieds
de 700 Ib. Le poids total de la
chargeuse avec la remorque est
de 1364lb.

Equipements optionnels
Un tandem ajustable hydrau-

liquement peut étre ajouté au
modèle M-90. Ce treuil hydrau-
lique posé sur le bras dela char-
geuse, procure plus de puissance,

CRE.

CHARGEUSE À BOIS - Compacte, légère et facile à manier, le modèle M-90

puisquel'arbre est tiré vers le
haut. L'appareil est doté d'un sys-
tème à 2 vitesses et peut tirer
jusqu'à 4000 Ib.

Ensemble de modifications
pour creuser

La chargeuse M-90 peut être
complètement modifiée pour
permettre de creuser des trous
pour maintes applications.
L'ensemble comprend:

1-Une boîte à déversement
automatique de 26 pieds cube
avec un cylindre télescopiqueà 3
sections.

2-Un godet avec de puissantes
dents pour aller plus creux
(le cylindre peut dansce casêtre
inversé pour donner plus de
puissance en descendant.) Cet
ensemble peutse changerfacile-
ment dans les bois pour passer
du creusage de trous au charge-
ment de bois.
À noter que ces ensembles

peuventvenir séparément.
Pour en savoir davantage sur

le modèle M-90 de Machinerie
Anderson, venez rencontrer
l'équipementde Maltais et Ouel-
let, au 1315, avenuedu Pont Sud,
à Alma.

 
d'Anderson estfait d'acier T-1. La chargeuse à bois M-90 a une capacité de levage
à 9,6 pieds de 700 lbs.
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Info

 

VTT - La chargeuseà

bois pour VTT (modè-
le M-90) de la compa-
gnie Anderson est

idéale pour entretenir
un boisé avec un VTT

ou un petit tracteur.

  
 

 

 

 
Chargeuse à bois
4 modèles disponibles dont
une chargeuse pour VTT

° 9,5 à 16 pieds de portée
* 4000 a 3000 Ib de capacité
de chargement *

e Pattes
stabilisatrices,
treuils et unité
hydraulique

 

  
  

    
 

SANS FRAIS:
1-888-833-2952
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Le printempsest idéal pourla cueillette
Mycologie

 

Les gastronomesen raffolent,
les pharmacologues en font bon
usage, et les mordus les étudient
avec passion. Pourtant, la majo-
rité des Québécois les boudent.
Le sol québécois foisonne d'une
richesse insoupçonnée… en
champignons! Chanterelles,
morilles, bolets et cèpes font le
bonheurdespalaisles plus gour-
mands.

La grandevariété des habitats
au Québec est proportionnelle à
la biodiversité des espècesfongi-
ques. Cette flore a permis de
répertorier environ 3500 espèces
de champignons pourl’est du
Canada seulement.

Il y a deux saisons principales
pourla cueillette des champi-
gnons: le printempset l'autom-
ne. En été, ils sont en période de
transition et en juin, on ne les
cueille pas pour une raison bien
simple: ily a trop de moustiques!
Car bien sûr, la cueillette des
champignonsse fait surtout en
forêt! Pourla cueillette, il faut
donc rechercher des environne-
ments comme les forêts mixtes,
les boisés, les clairières, les terres
grasses (champs); là où il y a de
la mousse de sphaigne, entre
autres. On retrouve les champi-
gnons autantsurle sol que sur les
arbres. À noter qu'il est interdit
de faire la cueillette des champi-
gnons dansles parcs du Québec.

La morille
Le premier champignon du

printempsest bien sûr la fameu-
se morille, réputée pour sa
saveur. Cependant, son abon-
dancen'est pas aussi grande qu'à
d'autres périodes del'année,tel-
les quela fin de l'été et l'autom-
ne.

H existe au Québec, plusieurs
espèces de morilles entre autres:
la morille conique (Morchella
elata) et la morille blonde (Mor-
chella esculenta).

Cueillir des morilles deman-
de de bons yeux car leurs cou-

leurs terreuses les rendent tres
difficiles a voir. Les morilles sont
des champignons en forme
d'éponge dontle chapeau brunâ-
tre et le pied crème sont creux.
Elles font partie des ascomycètes,
c'est-à-dire que leurs spores sont
en formede petits sacs (asques)
à l'intérieur desquelsse dévelop-
pentles spores.

Têtes de violon
Le printemps est aussi la sai-

son des crosses de fougère. Ces
pousses, au goût d'asperge fine,
si exquises!

Les crosses de fougères, com-
munément appelées «têtes de
violon», sont de jeunes frondes
(feuilles) encore recroquevillées
de la fougère-à-l'autruche, dont
la forme rappelle la volute d'un
manchede violon. Cette fougère
produit annuellemententre 4 et
8 frondes, disposées en couron-
ne. La saison de la cueillette des
frondes est très courte: seule-
ment 7 à10 jours, au moisdemai.

Il faut cueillir les «têtes de vio-
lon»lorsqu'elles mesurent de 10
à 15 centimètres. À ce stade,elles
sont délicieuses. Dès qu'elles se
déroulent, elles ne sont plus
comestibles. Lorsqu'on effectue
la cueillette detêtes de violon,il
ne faut jamais cueillir plus de
25 % de la plante pour qu'elle
puisse poursuivre son processus
de photosynthèse et se régénérer.

En Amérique du Nord, les
crosses de fougère, étaient
consommées par les Amérin-
diens bien avantl'arrivée des
Européens. On raconte aussi que
les grands-mères du Québec uti-
lisaient les «têtes de violon»
comme tonique printanier et
commevermifuge.

Activités du Cercle
des mycologues

Dansle cadre des festivités
entourant le Mois de l'arbre et
des forêts, les membres du Cercle
des mycologues du Saguenay

 

convient la population à une
journée de découvertedu monde
végétal le 6 mai prochain. Il y
aura plantation de pruniers et
pommiers, greffage avec M. Jean-
Marie Bergeron (Verger St-
André) et dégustation de têtes de
violon marinées. Si la tempéra-
ture le permet, une cueillette de
têtes de violon et de champi-
gnonsdu printempssera organi-
sée. Les activités de cueillette se
dérouleront de 10 h à 12 h
et de 13 h à 15 h pourla planta-
tion et conférence de M. Berge-
ron, au 332, Domaine
Val-Menaud, à Saint-Charles-de-
Bourget. Pour en savoir davan-
tage, contactez Mme France O.
Dallaire, présidentedu Cercle, au
(418) 672-6926.

Cercle de mycologues
du Saguenay

Fondéen 1979 sous le nom de
Cercle du Royaume,le regroupe-
mentfut incorporé sous le nom
du Cercle des mycologues du
Saguenay inc, en 1987. Depuis,
le Cercle des mycologuesest
administré par un conseil
d'administration formé de 15
membreséluslorsdel'assemblée
générale annuelle.

Le Cercle des mycologues du
Saguenay a pour mandatde pro-
mouvoir, développer et vulgari-
ser une branche du loisir scienti-
fique familial pourl'étude des
champignons sauvages supé-
rieurs. Pource faire, le Cercle a
mis sur pied des activités telles:
des cours de mycologie pour
débutants et avancés ainsi qu’en
mycogastronomie; des confé-
rences dansles écoles primaires
et secondaires, les bibliothèques
centrales de prêts et les bibliothè-
ques municipales, des excur-
sions de cueillette, etc. Le Cercle
participe aussi à des événements
commel'Expo-Science, le Salon
Expo-Nature et la Semaine de
l'arbre et desforêts.

Pendantlasaison forte, le Cer-

cle organise des sorties de
cueillette. L'objectif de celles-ci
estdefairepartagerleursconnais-
sances en mycologie. Au coursde
ces excursions,les participants se
rendent sur un site bien précis a
la recherche des nombreuses
variétés de champignons.

Ces journées permettent aussi
de se familiariser avec les
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champignons comestibles, les
champignons toxiques et mor-
tels.

Hl en existe peu de ces derniè-
res catégories surle territoirequé-
bécois, mais il en existe! Aussi,
un débutant ne devrait jamais
consommer un champignon
qu'il a cueilli lui-même sans au
préalable, l'avoir fait identifier.

 

 

TÊTES DE VIOLON- Les crosses defougère, communément appelées «têtes de vio-
lon», sont dejeunesfrondes (feuilles) encore recroquevillées de lafougère-à-l'autru-
che, dontla formerappelle la volute d'un manchedeviolon.

 

 

    
* ...  

Les services offerts sont:

- Gestion complète de C

- Mesurage de bois
- Cartographie

Alma (QC) G8C 1M6
Téléphone: (418) 662-8333 \_Courriel: retf@rctf.net

 

 

  
Mashteuiatsh

~

R.C.TJF.inc.
CONSULTANT FORESTIER

AAF
- Service de géomatique (GISrs
- Aménagement de forét privée

1660, avenue de l'Énergie | :

Télécopieur: (418) 662-3513

>

N

 
00659786

 

 

hintasia

 

dtsh2àDémo-Foret 2000

Venez rencontrer et discutèr'‘avec les:entrepreneurs
dumilieu forestier de’ Maghtenid

Vaio
"+4 sas

À . y



 

 

Un projet issu du milieu
L'Anse «O» Pom

 

Fondée en novembre 1988,
L'Anse«O» Pom inc. constitueun
projet porteur d'avenir initié par
la Jeune Chambre. Cette corpo-
ration à but non lucratifsituée à
l'Anse-Saint-Jean fut créée afin
d'implanter et d'exploiter un ver-

 

L'Ause "O” Pou wc.

 

   
ANSE «O»POM - La corporation a but
nonlucratifde l'Anse «O» Pom, a pour
mission de développer le secteur de la
pomiculture biologique à l'Anse-Saint-
Jean, tant au niveau dela production,
de la transformation artisanale de la
pomme, quede l'agrotourisme.

ger, dontles principaux revenus
provenaient des activités
d'autocueillette et d’un service
d'entretien desvergers locaux.

Depuis 2003, de nouveaux
administrateurs sont responsa-
bles de la corporation et poursui-
vent la mission de l'Anse «O»
Pom, soit de développer le sec-
teur de la pomiculture biologi-
que à l'Anse-Saint-Jean, tant au
niveau de la production, de la
transformation artisanale de la
pomme, quede l’agrotourisme.

Cette mission s'inscrit dansla
vision de la municipalité qui,
bénéficiant d’un microclimat
propice à la culture, souhaite
faire de I'Anse-Saint-Jean, une
véritable «Vallée biologique».

Vergerbiologique
expérimenta

La corporation exploite
actuellement un verger biologi-
que de 75 pommiers et dispose
d'une entente avec la municipa-
lité de l'Anse-Saint-Jean autori-
sant l'utilisation d'un parc pour
la plantation et l'exploitation de
pommiers. Le verger biologique

expérimental compte unedizai-
ne de variétés de pommes.

Le verger de L'Anse «O» Pom
est ouvert à l'autocueillette. La
corporation offre aussi des for-
mations sur l'émondage et
l'entretien des pommiers.

Plus de 700 pommiers
recensésà l'Anse-Saint-Jean

«En 2005, des techniciens en
horticulture du Centre de recher-
cheetdéveloppementen agricul-
ture (CRDA) - organismequi col-
labore au projet de l'Anse «O»
Pom - ont effectué l'inventaire
des pommiers ainsi que des ana-
lyses de sol pour connaître le
potentiel de production surle
territoire de l'Anse-Saint-Jean et
identifier les sols propices à la
pomiculture», explique Yolan-
de, présidente de l'Anse «O»
Pom.

«Au total, 715 pommiers ont
été recensés sur les 190 proprié-
tés visitées. On retrouve 29,7 %
de jeunes pommiers, 60,8 %
d'arbres matures et seulement
9,5 % de vieux arbres; ce qui
représenteun bon potentiel pour

 

le projet de l’Anse «O» Pom.
D'autres arbrés fruitiers ontaussi
été recensés: 20 pommetiers, 87
pruniers, 28 cerisiers et 5 poi-
riers.»

Les développements
avenir...

Actuellement, la corporation
est en phase d'études de straté-
gies marketing et de développe-
ment. Déjà quelquesactivités
ont été organisées afin de pro-
mouvoir le projet de l'Anse «O»
Pom. Le 16 avril 2005 avait lieu
le souper bénéfice annuel de
L'Anse«O» Pom avec pourprési-
dent d'honneur, M. Robert Bou-
chard, député du Bloc Québé-
cois. L'Anse «O» Pom a aussi
organisé une première dégusta-
tion de produits de la pomme à
l’occasion de l'édition 2005 du
Symposium des Couleurs de
l'Anse-Saint-Jean et Petit-Sague-
nay. Les pommes confites aux
épices et au sirop d'érable ainsi
quele beurre de pomme - des
mets issus de recettes familiales
qui se transmettent dansles cui-
sines de l'Anse-Saint-Jean depuis
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des décennies - ont tout simple-
mentfait fureur!

«Au cours des années à venir,
nous comptons accentuer nos
activités pour faire connaître
l’Anse «O» Pom ainsi que les pro-
duitsetservicesquenousoffrons.
Éventuellement, nous voulons
également établir un sentier
d'interprétation de la pommeet
espérons que le projet de l'Anse
«O» Pom permettra aux étu-
diants(es) en horticulture, agri-
culture et autres domaines
connexesde travailler dans leur
domaine pendantla saison esti-
vale et même de dénicher un
emploi une fois leurs études
complétées», fait valoir Mme
Boudreault.

«L'objectif de la corporation
estde faireen sortequelapomme
soit exploitée et transformée
soustoutessesfacettes, du verger
à la compote en passant parle
moult de pomme en mettant à
profit le savoir-faire des gens de
l'Anse-Saint-Jean ainsi que les
ressources et la main-d'œuvre
disponible sur le territoire de la
municipalité.»
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Les vignes centenaires de Lac-à-la-Croix
Viticulture

 

Depuis une quinzaine
d'années, Vital Ménard cultive la
vigne sursa propriété de Lac-à-la-
Croix, qu'il a baptisé La Grappe
d'Or. Loin d'avoir l'ambition de
devenir un viticulteur profes-
sionnel, il cultive la vigne par
passion.

Le vignoble de Vital Ménard
représenteun véritable patrimoi-
ne naturel. On y trouve de vieux
ceps centenaires; véritables vesti-
ges des pionniers du Lac-Saint-
Jean.

«Les premiers colons venus
s'établir au Lac-Saint-Jean voya-
geaient par les cours d'eau et éta-
blissaient leur campement en
bordure de lacs ou de rivières.

Des Jésuites accompagnaientles
groupeset veillaient aux rituels
religieux. Lorsqu'ils disaient la
messe, ils utilisaient pour vin du
jus de raisin. Pour le fabriquer,ils
faisaient bouillir des raisins
séchés, conservaient le jus et
jetaient les résidus. Les vignes
sauvages proviendraient des
graines de raisins que l’on
retrouvait dans ces résidus qui,
favorisés par le microclimat dont
bénéficie certaines zones du Lac-
Saint-Jean, auraient pris racine
sur cesterresfertiles. Cequi expli-
querait pourquoi on retrouvait
jadis de la vigne sauvage à proxi-
mités des principaux cours d’eau
allant de la municipalité
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d'Hébertville (secteur du Lac
Vert) - où la colonisation du Lac-
St-Jean a commencé - jusqu'à
Val-Jalbert. Évidemment, il s'agit
d'une hypothèse, mais Mgr Vic-
tor Tremblay, fondateur de la
Société historique du Saguenay
arborait dans le même sens
quantà la provenance de ces
vignes sauvages au Lac-Saint-
Jean», explique Vital Ménard.

La Grappe d'Or
Les vignes sauvages d'environ

150 ans que l’on retrouve au
vignoble de Vital Ménard ontété
découvertes par son père, Zémil-
da et son oncle Xaviersurla terre
familiale, tout près du lac à la
Croix, il y a de cela quelque 90
ans. La variété en question, le
vitis vinifera, génère des raisins
bleus. «Lorsque mon père et son
petit frère Xavier ont découvert
ces vignes, elles montaient déjà
aux arbres», note Vital Ménard.

Pour protéger ce patrimoine
naturel, M. Ménard a acquis, en

1989, les 8 acres deterres où elles
setrouventety a établi sonvigno-
ble. «Les vignes étaient dans un
véritable dépotoir. J'ai dû défri-
cher, nettoyer, j'ai même enlevé
trois pieds de rochessurcertains
plants», raconte le viticulteur
amateur.

Le vignoble de Vital Ménard
compte aujourd'hui 700 ceps. En
plus dela vigne sauvage,il expé-
rimente différents plants rusti-
ques pouridentifier les variétés
lesmieuxadaptéesanotrerégion.

«J'ai planté plusieurs espèces
rustiques, certaines ont bien
répondu à nos conditions clima-
tiques, d'autres non. Parmi les
différentes variétés expérimen-
tées, la vigne Michurinetz, une
vigne de Russie produisant du
raisin rouge, est la mieux adap-
tée.»

La floraison
La floraison des vignes est

éphémère, elle ne dure qu’une
journée ou deux. Habituelle-

 
VIGNOBLE-: Depuis une quinzaine d'années, Vital Ménard cultive la vigne sau-
vageet rustique sur ses 8 acres de terres de Lac-à-la-Croix.
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ment, les plants fleurissentle 24
juin ou aux alentours de cette
date, tout dépendammentsi le
printempsfut tardif ou non. Le
parfum de la vigne en fleur est
très subtil.

Les vignes sauvages sont dioi-
ques, c'est-à-dire qu'il y a des
pieds mâles et d'autres femelles,
contrairement à la plupart des
cépages cultivés dontles fleurs
sont hermaphrodites et permet-
tent l’autofécondation. Ainsi, les
fleurs de lavigne sauvage doivent
être fécondées, tandis que les
fleurs des vignes cultivées possè-
dentà la fois des structures opé-
rationnelles mâles et femelles.
Les pétales, qui sont soudés sur
toute leur longueur, forment un
capuchon. Au momentdela flo-
raison, ils se séparent mais res-
tent soudés par leur sommet, ce
qui permet un soulèvement du
capuchon et une libération du
pollen des anthères. Cet arrange-
ment rend l'autofécondation
possible, d'unefleur à l’autre
appartenant à une mêmeinflo-
rescence ou entre deux fleurs
appartenantà des inflorescences
différentes.

Le temps des vendanges
À la fin du moisdeseptembre,

Vital Ménard a le plaisir de tenir
ses vendanges annuelles où tour-
tières, fromages, gâteaux et vins
sont de la partie. Avec les fruits
récoltés, M. Ménard fabrique de
façon artisanale quelques bou-
teilles devin, maisil le faitparpur
plaisiret ne commercialise pas sa
cuvée.

«La fabrication du vin requiert
une grande quantité de raisin.
Une seule bouteille de vin
demande 10 Ib de raisin. Je ne
suis pas intéressé à commerciali-
ser ma production, pour moi ce
vignoble est un passe-temps. Ce
quej'aimele plus, c'est le proces-
sus qui mène au vin… Tenter des
expériences, voir les raisins arti-
verà maturité, apprendre à appri-
voiser les différentes espèces. Il
faut être patient et investir beau-
coup d'énergie pourcultiver la
vigne.»

Ce projet de vignoble, Vital
Ménard le développe au fil des
ans en investissant temps et
argent personnel. Graphologue
diplôméde L'Institut national de
caractérologie inc. de Chicouti-
mi, il pratique cette science
depuis 25 ans et est l'auteur du
traité «Les Sept Clefs d'Émerau-
de».

Vous aimeriez planter des
vignes dans votre jardin? M.
Ménard peut accommoderles
gens d'un ou deux plants.II suf-
fit de lui téléphoner au prin-
temps pouren faire la réserva-
tion. Pour information ou pour
réserver des plants vous pouvez
le contacter au numéro suivant:
(418) 349-2525  



 

Une gomme aux mille vertus

La nature recèle de vraies mer-
veilles, susceptibles de soigner
de nombreux maux… Le sapin,
roi des forêts et symbole de Noël
par excellence, renferme des pro-
priétés médicinales servant aux
hommes depuis des siècles.
Au Québec, la récolte de la

gommedesapin existe depuisles
premiers tempsde la colonie. Les
colonisateurs Français apprirent
des Amérindiens les multiples
usages et vertus de ce baume.
Ceux-ci s'en servaient notam-
menten cas de grippe, de scor-
but, sur les coupures et brilu-
res... méme les trous de leurs
canots étaient colmatés par cette
précieuse gomme...

«La gommede sapin est l'un
desarticles essentiels dela méde-
cine populaire des Canadiens
français qui l'emploient, avec
raison d'ailleurs, commeanti-
scorbutique, commeantisepti-
que dansles blessures et en cata-
plasmes sur les brûlures», écri-
vait le Frère Marie-Victorin dans
la Flore Laurentienne.

Les bienfaits
du sapin baumier

Depar son action sédative, la
gommede sapin - aussi connue
sous le vocable de Baume du
Canada - est parfaite pourcalmer
les personnes anxieuses ou ner-
veuses. Elle est très efficace en cas
de coupureset de lésions car en
plus de désinfecterles plaies,elle
aide à leur cicatrisation. La
gomme de sapin agit aussi
comme décongestionnant des
bronches en dégageantles voies
respiratoires. Elle soulage les
gorgesirritées et lutte contre les
méfaits de la grippe, en cas de
rhumeou de bronchite.

Cueillette de la gomme
L'utilisation du sapin bau-

mier (Abies balsamea) pour la
gomme ne requiert pas de cul-
ture. Les arbres sauvages suffi-
sent à la demande.

La récolte de la gomme de
sapin se fait avec un instrument
artisanal appelé Picoué ou pick-
way. Le piqueur de gommeutili-
se une bouteille de plastique, de
préférence avec une large ouver-
ture, qu'il porte à la ceinture pour
transvider le picoué au cours de
la journée.

Pourrecueillir la gomme, le
piqueur incère la dent ou les
dents du picoué dansla vésicule
derésine et effectue une pression
vers le bas. Pour assurer la péren-
nité de la résine, seules les gros-
ses bulles doivent être piquées.
La régénération des vésicules est
d'environ 5 ans. Le piquage
n'endommage pasles arbres s'il
est bien fait. Les vésicules se cica-
triseront très rapidementavec la
résine qu'il restera surl'arbre.

La cueillette s'effectue du
mois de mai jusqu'au mois de

Le Baume du Canada

novembre; la résine est plus
liquide par temps chaud. Il ne
faut jamaisrécolter de la gomme
de sapin sousla pluie ou quand
le tronc des arbres est mouillé. La
gomme devient blanche et elle
n'est plus utilisable.

La récolte journalière d'un
cueilleur se situe entre 2 et 4
litres. Le piqueur peut tirer un
revenu saisonnier intéressant de
cette activité car la demande
pourlagommedesapin baumier
est très élevée. Ce marché est en
pleine expansion, tant à l’échel-
le nationale qu'internationale.

Cependant, un danger guette.

 

  
  

  

autres lorsqu'il s'agit de désigner les diverses espècesdesapins: sapin baumier (Abies

Aprèsla coupeforestière ou suite
aux feux de forêt, les industries
reboisent avec des épinettes au
détriment du sapin quiétait pré-
sent avant. Or, le sapin baumier
est une essence qui ne se trouve
que dece côté-ci de l'Atlantique
et le Québec en est encore bien
pourvu.

Dansla province, on retrouve
des :apins baumiers depuis la
latitude dela ville de Québec en
montant vers le nord. Bien sûr,
dansles régions plus au sud, on
cultive le sapin à grande échelle.

Source: www.gommedesa-
pin.com

ents les uns queles

balsamea), sapin magnifique (Abies magnifica), sapin grandissime (A. grandis),
sapin gracieux (A. amabilis). Pour différencier le sapin de l'épinette, observez la
forme etl'agencement des aiguilles sur la branche. Dans le cas del'épinette, elles
sont de section quadrangulaire et disposées en spirale. Dansle cas du sapin, elles
sont plutôt aplaties et paraissent disposées sur deux rangs. De plus, quand onles
enlève, elles laissent une cicatrice.

 

BUN DING PRODUCTS
MATERIAUX DE CONSTRUCTION

 

LP LOUISIANA-PACIFIC CANADA LTD
Division Québec, Chambord-OSB

Enregistré ISO 14 001
SFI® Program

LOUISIANA-PACIFIC CANADA LTD

Partenaire dans l'aménagement durable
de nos ressources forestières

Louisiana-Pacific Canada itd Division Québec  Chambord-OSB  572, route 155
Chambord (Québec) GOW 1GO Téléphone: (418) 373-2575

Tél.: (418) 342-6212 Téléc.: (418) 342-8455 : Télécopieur: (418) 373-2445 ;
‘ .com

waao.corn i Certifié ISO 1401 pp
_ pin alien ain autènetiéeam

   
 

GOMME- La gommede sapin provient des émergencesde l'écorce du Sapin Bau-
mier. Elle est utilisée dans divers domaines: pharmaceutique; produits naturels;
herboristerie; dentisterie; fabrication de lentilles optiques et lamelles de microscope;
colle, vernis et peinture.

NEES    7

    
Depuis mai 1968, la

Coopérative Forestière de Petit Paris
est un acteur de premier plan

dans sa communauté.

o Retombées économiqueslocales.
o Emplois stables et de qualité.

o Engagée enversl'environnementpar des
pratiques forestières responsables

, dans un contexte d'amélioration continue.
o À l'écoute des préoccupations des gens du milieu.

La Coopérative Forestière de Petit Paris
tient à remercier tous ses partenaires

pourleurs efforts dansl'atteinte de ses objectifs.

Une mission organisationnelle en lien direct avec
l'aménagementforestier durable!

L'équipe de la CFPP

COOPÉRATIVE FORESTIÈRE
DE PETIT PARIS

576, rue Gaudreault

St-Ludger-de-Milot (Québec)
GOW 2B0
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Historique de la Semainede l'arbre et des forêts

Des origines remontantà l'Arbor Day
 

Les origines de la Semai-
ne de l'arbre et des forêts
remontent à l'Arbor Day,
quia été célébré pourla pre-
mière fois au Nebraska,
États-Unis, en 1872. À
I'instigation de J. Sterling
Morton, le Conseil de I'agri-
culture de cet Etat consacra
alors le 10 avril, «journée de
l'arbre». Monsieur Morton,
qui était éditorialiste pour
un journal important,
aimait les arbres non seule-
ment pour leur beauté, mais
aussi pour leur apport a
l'environnement.

[I milita pour la création

  

  

  
JONSERED
2141 TURBO
40.8 cc, 2.0 kW, 4,7 kg. 16”.

399,°°*

JONSERED ”
2145 TURBO
45.0 ce, 2.2 kW, 4,7 kg. 16”.

 

  

  
   

  

  

 

de l'Arbor Day, afin de pro-
mouvoir la plantation
d'arbres dans les grandes
plaines de l'Ouest améri-
cain, d'enjoliverles villes et
les campagnes et de lutter
contre les rigueurs du cli-
mat, notamment en aména-
geantdes brise-vent.

La plupart des États amé-
ricains ont ensuite adopté
cette idée de réserver une
journée de l'année pour
honorer les arbres. Dès
1896, l'Espagne se donnait
aussi une fête nationale de
l'arbre, La fiesta del arbol,
et, en 1902, l'Italie l'imitait

1

   

  

   

  

JONSERED
2138

à: TURBO
42 cc, L7 KW,

ah 4.7 kg 14"

 

   
      

2152 TURBO
81,7 cc. 24 kW, 4.9 kg. 16". . JONSERED

559 ,°:* 3 2150 TURBO
’ 81.7 ce, 24 kW, 4.9 kg. 16°.

479.,°:*

eoCa JONSERED
JONSERED NN 2159 TURBO
2165 TURBO | LNGag
65 cc, 3.4 kW, 6.1 kg. 16°. ’

699, g

Jonsered.com 2
Chez les marchands participants pour un tempslimité ou jusqu'à epuisement des stocks.

AUTRES RABAIS EN MAGASIN

JONQUIÈRE CHICOUTIMI ALMA ALMA(secteur St-Cœur-de-Marie)

vou five(Eves LABAIE MECALAC INC. ATELIER ROBERT FLEURYINC.
POTVIN & BOUCHARD INC. 668-5155 347-5132

CHAMBORD CHICOUTIMI-NORD CHICOUTIMI

CHAMBORD SPORT YAMAHA SPORTS LOISIRS BDL COOP NUTRINOR
342-6202 690-3333 549-4770

DOLBEAU-MISTASSINI ROBERVAL PETIT-SAGUENAY

FORMULEJREINC. DANY GIRARD GARAGE WL COTE ENR.
276-2672 275-0996 272-2072

SY-FÉLICIEN ST-AUGUSTIN )

SPORT GILBERT GAUTHIER ENR. JEAN-MARIE Douchana & Fis JIESRE
679-8920 374-2342 ; :
 

avec La festa dei alberi. Au
Japon, une coutume fort
ancienne veut qu'on plante
un arbre a la naissance d'un

enfant.

Une tradition

québécoise

Au Québec, la fête des
arbres a été instaurée légale-
ment en 1882 (référence
légale) parla Loi surles Ter-
res et Forêts (L.R.Q., ch. T-9,
a. 157), dans le but de pro-
mouvoir la conservation
des forêts. C'était là une pre-
mière au Canada. Les textes
qui suivent démontrent que
cette fête a été très populai-
re au début du siècle, avant
d'être un peu oubliée. Fort
heureusement, l'Associa-
tion forestière québécoise a
su la ressusciter et elle a
contribuéà la faire prolon-
ger pendant toute une
semaine.

En 2002,la traditionnel-
le «Semaine del'arbre et des
forêts» a cédé la place à un
mois complet de sensibili-
sation, en mai, devenant
ainsi «Mois de l'arbre et des
forêts».
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Conseils de plantation
Voici quelques éléments

pour vous aider à planifier et à
réaliser vos projets de planta-
tion d'arbres ainsi que d'assurer
leur pérennité.

- Obtention de la permission
par écrit du propriétaire du ter-
rain où aura lieu la plantation.

- Excellente connaissance du
lieu de plantation (type de sol,
problèmedecompactiondusol,
besoin d'engrais, accessibilité
aux planteurs et aux véhicules,
utilisations futures du site, pré-
sence de rongeurs, problèmede
vandalisme,sentiers improvisés
de vélo de montagne ou de
motoneige).

- La participation d'adultes
tels parents, amis, animateurs,
employés municipaux, groupes
communautaires (Club Opti-
miste, société d'écologie, comi-
té d'embellissement, etc.) est
indispensable pour le bon
déroulementde l'activité de
plantation.

- Prévision d'un approvision-
nementen eau adéquat pourles
arbres mis en terre (suggestion:
des arrangements peuvent être
pris avec la municipalité par
exemple pourle prêtd'une citer-
ne d'eau).

- Implication dans votre pro-

jet d'une personneressource tels
un ingénieur forestier, un tech-
nicien forestier, un architecte de
paysage, un jardinier, un horti-
culteur, un membre d'un comi-
té d'embellissement, etc.

- Communication (jour-
naux, appels téléphoniques,
invitations, etc.) dès le prin-
temps dans votrelocalité devos
intentionsderéaliser ou d'aider
d'autres individus ou groupes à
réaliser un projet de plantation
d'arbres.

- Planification d'un calen-
drierd'entretiendelaplantation
(n'oubliez pas de désigner un
responsablepourlesprochaines
années,la réussite de la planta-
tion en dépend!).

- Identification des planta-
tions sur de grandes superficies |
et des arbres isolés (plantation
symbolique) dans les lieux.

- Lorsquevousviendrez cher-
cher vos plants, vous devez les
planterle plus tôt possible. On
suggèredeles garderau frais et à
l'abri de la lumière (garage,
remise, sous-sol) jusqu'au
momentde la plantation. Vous
pouvez également conserver les
racines à un certain degré
d'humidité à l'aide de serviettes
humides.
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dela forêt. 
PFS

PRODUITSFORESTIERS SAGUENAYINC.

P| roduire et transformerles ressources forestières
de manière optimale;

F ournir des emplois durables et sécuritaires à nos
travailleurs;

S auvegarderet respecterl'environnement

S’organiser pour l’avenir

00659287
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SNF, un leader de l'industrie
Recyclage de métaux    PUBLIREPORTAGE

 

Fondée en 1973 par Jean-Guy
et Bernard Hamelin, SNF est
aujourd'hui une des plus impor-
tantes entreprises canadiennes
de recyclage de métaux. Main-
tenant leader nord-américain
dans sa spécialité, l'entreprise
bénéficie de plus d'un partena-
riat de taille avec le Fonds de So-
lidarité du Québec.

C’est en 1997 quele centre de
récupération et de tri de SNFfut
implanté dansla région du
Saguenay-Lac-Saint-Jean. Selon
la saison, de 15 à 20 employés
travaillent pour cette entreprise
de recyclage de métaux qui
récupère les matériaux ferreux
(tôle, fonte, fer, etc.) et non

ferreux (cuivre, aluminium, etc.).
Les métaux récupérés sont

ensuite expédiés aux centres SNF
de Québec et Laval, qui dis-
posent d'immenses déchique-
teurs, pour être transformés et
revalorisés. La production est
entièrement utilisée par des
fonderies et aciéries situées prin-
cipalement en Amérique du
Nord, en Asie et en Inde.

Recyclez vos rebuts
métalliques!

Vous avez des objets et biens
dont vous voulez vous débar-
rasser? Au lieu d'aller les porter
au dépôtsec, vous pourriez peut-
être en tirer un peu d'argent en
 

 

allant les porter au centre de
récupération et de tri de SNF,
situé sur la rue del'Énergie dans
le quartier industriel de Jon-
quière. SNFrécupèreles produits
et rebuts métalliques tant au
niveau des particuliers que des
secteurs industriels et commer-
ciaux.

Mission
SNF a pour mission d'être le

leader incontesté de l'industrie
du recyclage dans le Nord-Est de
l'Amérique, en procédant à la
transformation et la valorisation
des rebuts métalliques de prove-
nanceindustrielle, commerciale
et résidentielle récupérée à la

RECYCLAGE DE MÉTAUX- Le centre de récupération etde tri de SNF,situésurla rue del'Énergie à Jonquière, récupèreles
matériauxferreux (tôle, fonte, fer, etc.) et non ferreux (cuivre, aluminium, etc.).

 

®

SNFQUEBEC METAL RECYCLE irc) INC.

 

     www.snf.ca 1SO 9001

Nous achetons

Filiale de SNF inc. 

Service  
      
 

 
  

e Démolition industrielle
e Cueillette sélective
* Presse automobile
* Conteneur

 

* Automobiles » Cuivre
«Fer * Aluminium
* Fonte * Laiton
* Tole * Radiateur

"eal'Énergie,Jonquière G7X

MEra
* Presses d'automobiles * Ferraille de toutes sortes
* Service de conteneurs de toutes sortes «Roll Off»

    

   
  

 

  

   

   

     

  

 

Le Groupe SNF et sesfiliales
e Notre propre usine de traitements
* Aucun intermédiaire
* Nous nous occupons de tout
* Vous obtiendrez le meilleur prix
* Conforme aux normes environnementales
Utilisation d'équipements de détections

* Sécurité du client garantie
 

Le leader d'aujourd'hui

pourla société de demain dans

l'industrie du recyclage des métaux

 

EEdt

 

695-1520
3510, rue de l'Énergie, Jonquière

1-877-695-1520
www.snf.ca  

source via le réseau de l'entre-
prise. Les rebuts sont ensuite
transforméset réintroduits dans
le cycle économique sous forme
de matière première.

L'industrie du recyclage des
rebuts de métal est un processus
techniquedélicat qui requiertun

   
"ARBRE

E
P
U
I
B
L
I
C
I
T
É

certain nombre de conditions;
une réputation d'intégrité
absolue, un dévouementtotal au
service, une expertise et un pro-
fessionnalisme de tous les
instants et ce, sans parler des
équipements et des investisse-
ments hors du commun.

 

SCIE À CHAÎNE MS 260

549%
* Moteur de 50 cc
* Produit 2,6 kW (3,5ch}

* Seulement 4,7 kg (10 Ibi

+ Carburateur à compensateur IntellCarb*
« Carter de moteur en magnésium

 

www.stihl.ca

INDISPENSABLE
Lorsqu'il s'agit de scies à chaîne,les professionnels comme vous savent que STIHL

est indispensable. Plus de puissance. Meilleure performance. Visitez votre détaillant

STIHLlocal et demandez-lui conseil sur la scie à chaîne qui vous convientle mieux.

Numéro un au monde STIHL

SCIE À CHAÎNE MS 361

699% $

* Moteur puissant de 59 cc

« Produit 3,4 kW (456 ch}

* Volet pour préchauffer le carburateur

* Système antr-vibration de pointe

* Soupape de décompression

  

 

Coop Nutrinor
1695, boul. Talbot, Chicoutimi

549-4770

Roland Spence et Fils
4364, du Royaume, Jonquière

547-0054

La Baie Moteur enr.
1131, boul. Grande-Baie Sud
Ville de La Baie

544-3881

Sport Nautique
Dailge inc.
949, 3° Rue, Chibougamau

748-3366

131, St-Éphrem, Chicoutimi-Nord

549-5262 
Nata Taulac aviv doc seine i rhaing ent nnir ninrde. rhainac do 18°/18°

Pour les détails et une démonstration de la vraie puissance,
venez nous visiter dès aujourd'hui!

Location d'équipements Chicoutimi

STIHL |
Numéro un dans le monde

Coop Nutrinor
555, avenue Coop, St-Bruno

343-3812

Coop Nutrinor
5552, av. du Pont Nord, Alma

347-3305

Formule JRE inc.
358, Dessureault

Dolbeau-Mistassini

276-2672

Réul Boivin et
Fils ltée
492, boul. Marcotte, Roberval

275-2502    
er tf rity
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30 000 pieds carrés de plancher et un chiffre
ARBROFER d'affaires de 8 000 000 S de dollars.

np | Produit local nationalement reconnu

XL)

Les propriétaires Ghyslain et Roger Boulianne combinent plus
de 50 ans d'expérience dans la fabrication et la réparation de

int vent | ‘| machineries forestiè-
res.
Is sont secondés par »
une équipe de plus de Ze
50 employés plus com- Æ
pétents les uns que les
autres, chacun dans @
leur domaine respectif.
lls offrent à leur distin- suce Tr
guée clientèle, un service et un produit possédant tous les critè-
res de qualité et de garantie.

C'est une fierté pour nos employés de travailler

1C1h 4
fe

  

 

   

   

   

 

Arbrofer est une entreprise polyvalente et dynamique, qui se con-

sacre a la fabrication de chargeuses a bois et de diverses concep-

tions mécaniques et hydrauliques. La réparation de machineries

forestières est une de nos grandes spécialités, et à moindre coût.

NOTRE MISSION

La mission première de ARBROFER inc. est d'assurer un service

toujours amélioré aux entrepreneurs forestiers afin de leur per-

mettre d'optimiserl'utilisation de

leurs équipements. ARBROFER

offre des pièces et composan-

tes permettant l'optimisation

des équipements déjà en opéra-

tion.

Dans la poursuite de ses objec-

tifs, ARBROFER fabrique des équi-

pements spécialisés, incluant des

chargeuses sur roues de différen-

tes capacités et des chargeuses

électriques, soit mobiles sur cha-

riots, soit stationnaires.

 

L'assurance qualité et le respect des délais de livraison sont également
parmi les préoccupations majeures de la compagnie.

1896, rue Saint-Dominique, Roberval (Québec) G8H 3P3

275-4844 + 1-800-704-4844 SS
www. arbrofer.com chargeuse à bois sans patte

 

00850614

 
 


